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来年度７年生の入学受付 

PLACEMENT IN YEAR 7 NEXT YEAR 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
保護者各位 
 
このたびは、お子様（上欄に氏名記載）の本校 Year 7 への入学に関してお問い合わせいただき、誠にありがとうご

ざいます。 
 
ご希望に従い、当校はお子様を来年度の入学志願者として登録いたしました。ご存知の通り、記入済みの入学申

込書を学校が受理・審査するまで、お子様の入学は最終的に承認されません。  
 
正式にお子様の入学手続きをご希望の場合は、添付の NSW州公立学校入学申込書 (Application to enrol in a 
NSW government school) に英語でご記入の上、上記提出期限までにご提出ください。 
 
記入項目の多くは、コンピューターシステムに保存されている情報をもとに当校が既に記入しています。 保護者の

皆様は、以下にご留意のうえご提出いただきますようお願いいたします。 

1. 既に記入されている情報をすべてお読みになり、間違いまたは変更した部分があれば修正してください。 
2. 必要に応じて、記入されていない部分の情報をご記入ください。 
3.  必要な情報がすべて記入されていることをご確認のうえ、ご署名をお願いいたします。 
 
 
 
 

生徒氏名： 

 

Year 7 入学の暦年： 

 

入学申込書提出期限：  

 

学校の問い合わせ先電話番号：  

 



 

Procedures for secondary school enrolment: Letter 1A (Japanese 2) 

注意事項: 
• 保護者の職業および学歴を除き、申込書のすべての質問に答えることが義務づけられています。 
• 申込書が指定期日までに提出されなかった場合は、もはや入学の意思がないものとみなし、他の生徒に申込

案内が送付されます。 
• 本申込書の提出後に、何らかの事情によってお子様が本校へ入学できなくなった場合、または入学を希望さ

れなくなった場合、学校は順番待ち名簿に登録された生徒に連絡する必要がありますので、できる限り早急に

お知らせください。 
 
ご送付いただいた申込書は優先事項として検討および処理いたします。お子様の入学が承諾された場合、正式な

入学証明書が送付されます。場合によって学校は、申込書にご記入いただいた内容に関してさらに詳しく調査を行

うこともあります。この場合は学校よりご連絡いたします。 
 
Application to enrol in a NSW government school のご記入に何らかのサポートを必要とされる方は、最寄りの

プライマリースクールまたは当校までご連絡ください。また、通訳が必要な場合は電話通訳サービス (TEL: 131 
450) へお電話になり、ご希望の言語を指定してください。通訳が学校に電話をかけ、そのまま電話を介して会話を

お手伝いします。なおこのサービスは無料です。 
 
ご協力、誠にありがとうございます。 
 
 
 
 
 
 
学校長 
Principal 
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